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Magna PT S.p.A, Via die Ciclamini 4, 70026 Modugno (Bari), ITALIEN 17551
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: - 9
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Magna PT S.p.A . Abholung
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno (Bari) :
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5414088 2 | TBA 506198 4 | Forged Parts - rough 260 "7 ¥-:1839
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31) Prepayment of charges 32) Involced value of goods for SLVs 33) Value of transportation Insurance ) Senﬁer cash o’r‘lﬂ ey
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41.Expediteur (nom, adresse, pays)
Sender (name, adresse, country)

Expeditar (denumire, a‘ﬁﬂfﬂl"ﬁiﬂmbH
gotarko Shipping Office [ Yersandbliro
Emdenerste.Tor 24
50735 Kbtn

LETTRE DE VOITURE
CONSIGNMENT NOTE
SCRISOARE DE TRANSPORT

| phone: 022100-10353 Emall: cf4vs@cotarko.com

2. Destinataire (nom, adresse, pays) H. o \ \' o\
Cansignee (name, adresse, country) )
Destinatar (denumire, adresa, tara)
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3. Lieu prevu pour la livraison de la marchandise (lieu, pays) \ t \;\\'\ "
Place of delivery of the goods (place, country) .
Locul descarcarii {loc, tara)

' U\

17. Transportateur successifs (nom, address, pays)
Successive carriers {name, address, country)
Transportateri succesivi (denumire, adresa, tara)

Les parties encadrées de lignes grasses doivent &tre remplies par le transporteur

The space framed with heavy lines must be filled in by the carrier

Y compris et 19+21+22

Including and

1-15

A remplir sous la respansabilitié de I'expéditeur
To be completed on the sender’s respansability
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5. DotUments annexes

Documents attached
Documente anexate

18.Reserves et observations du transporteur
Carrier's reservations and observations
Rezerve si observafii ale transportatorilor

VE &f AFT
Yo Q0T

7. Nombre des colis
Number of packages
Numar de colete

6. Marques et numero
Marks and Nos
Marca si numarul

2% ol 0ZES

Method of packing
Modul de ambalare
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8. Mode d’emballage 9. Nature de la marchandise

12. Cubage (m®
Volume (m?)
Volumul (m3)

2303¢

11. Poids brut (kg)
Gross weight (kg)
Masa bruta (kg)

10. No stastique
Statistical number
Numar stafistic

Nature of the goods
Natura marfurilor
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Classe  Chifre Lettre
Classe  Number Letter ,
Clasa  Numarul Litera (ADRY)’

13. Instructions de l'expediteur
Senders instructions
Instructiunile expeditorului,

f{

19, Conventions particulieres
Special agreements
Acorduri speciale

20. A payer par Expediteur Monnaie Destinataire
To be paid by Sender Currency Consignee
Plata prin "\ |Expeditor, Moneda Destinatar

Prix de transport

Carriag Qrges,

Pretul trﬂnsportl!lqn A ;

iH N +NACEL
Sold/Ba}émdsoldnf:famm 70076 14 N

' Supplements

i 2raad
1 R ARl L) (D[-\}

\5)

S A A A
Other charges. { g
Taxe siplimentire’ 1 3

ﬂ4. Prescriptions d'affranchissement / Instructions as
to payment for carriage / instructiuni de plata

O"Franco / Carriage paid / Plata la expediere
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Frais accesoires!!
Other charges \ I
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21. Etablie a le
Established in on
Stabilit in data
22. 24. Marchandises recues /Goods received / Recep;la mairfii
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ka Shipping Office | Versandbiifo
o Er:ﬂen%rstr.rc{r 24 N R C.J37/319/2017
Slgnaiure et timbre de l'exp n 5 Kiln Sig t e et ti Ua ol 531451 Signiature et timbre du destinataire
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‘uopeoyed giqissod au) sepiseq ‘uopusLy spoos snosabuep jo asea ) ,
‘a||anjusae UCHEIYIISD Bl N0 “Janbipu; sesnasabuep sastpuByDIBW 3P SBO UT ,

2upa] B] JUesY2D SE0 9] 13 81yd 3 ‘3Led np subj| 2.eluep Bl B

*Aue J1 'Jona] 8L} pUE Jaquinu 3y 'SSE|D B} JO Siejnalped ayj UWN|oD Ayl JO AuI| ISB| ay) uo



